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अथ अथ   संासयोगोसंासयोगो    नामनाम    पमोपमोऽायःऽायः  ॥॥  
अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

संासम ्संासम ्    कमणाम ्कम णाम ्    कृकृ    पनुःपनुः    योगम ्योगम ्    चच    शसंिसशसंिस  ।।  

यत ्यत ्    ौयेःौयेः    एतयोःएतयोः    एकम ्एकम ्    तत ्तत ्    मेम े   ॄिूहॄिूह    सिुनितम ्सिुनितम ्  ॥॥  ५५  --  ११॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

संासम ् Sannyasam renunciation संास की संासाची 

कमणाम ् KarmaNaam of actions कम के कमाा 

कृ Krishna O Krishna! ह े कृ ! ह े कृा ! 

पनुः PunaH again िफर ानतंर 

योगम ् Yogam Yoga कमयोग की कमयोगाची 

च Cha and और तसचे 

शसंिस Shamsasi you praise ूशसंा करत ेहो  

( इसिलय े) 

ूशसंा करतोस  

( णनू ) 

यत ् Yat which जो ज े

ौयेः ShreyaH better काणकारक काणकारक 

एतयोः EtayoH of these two इन दोन म स े या दोीपकैी 

एकम ् Ekam one एक एक 

तत ् Tat that उस को त े

म े Me of me मरे ेिलय े मायासाठी 

ॄिूह Bruhi tell किहय े सागं 

सिुनितम ् Su-
Nishchitam 

conclusively भलीभािँत िनित िनितपण े
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अयअय  ::--    

अज ुनअज ुन  उवाचउवाच  --    हेहे      कृकृ  !!      कमणाम ्कम णाम ्      संासम ्संासम ्    ,,    पनुःपनुः    योगम ्योगम ्    चच    शसंिसशसंिस  ,,  

एतयोः एतयोः   यत ्यत ्    एकम ्एकम ्      ौयेःौयेः  ,,    तत ्तत ्      मेम े     सिुनितम ्सिुनितम ्      ॄिूहॄिूह    ॥॥  ५५  --  ११॥॥  
 

English translation:- 

Arjuna said, “O Krishna! You praise renunciation of action 

(Sanyasa) and again path of action (Yoga). Please tell me 

conclusively, which is better (for me) between these two.” 
 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े कहा , “ ह े कृ ! आप  कम  के  संास  की  और  िफर  कमयोग  की  

ूशसंा  करत े ह ।  ( इसिलय े)  इन  दोन  म  स े जो  एक , मरे े िलय े भलीभािँत  

िनित  काणकारक  साधन  हो , उस े किहय े।“ 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुन  णाला, “ ह े  कृा,  कमसंासाची  व  पुा  कमयोगाची  त ू  ूशसंा  

करतोस,  तेा  या  दोीपकैी  ज े  अिधक  काणकारक  असले  त े  मला  

िनितपण े सागं .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कृाकृा    संाससंास    कमाचाकमाचा    तसातसा    योगयोग    िहिह    सागंसीसागंसी  

दोहतदोहत    ज़ज़    बरबर     एकएक    सागंसागं    तत    मज़मज़    िनितिनित    ॥॥  ५५  --  ११॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

संासःसंासः    कमयोगःकमयोगः    चच    िनःौयेसकरौिनःौयेसकरौ    उभौउभौ  ।।  

तयोःतयोः    त ुत ु   कमसंासात ्कम संासात ्    कमयोगःकमयोगः    िविशतेिविशत े ॥॥  ५५  --  २२॥॥ 
 

श श उार English िही मराठी 

संासः SannyasaH renunciation कमसंास कमसंास 

कमयोगः KarmayogaH performance 
of action 

कमयोग कमयोग 

च 
Cha and और आिण 

िनःौयेसकरौ NiHshreyasa-
Karau 

leading to 
the highest 
bliss 

परम काण 

करनवेाले ह 

परम काणकारी 

( आहते ) 

उभौ Ubhau both दोन ( ही ) ह ेदोीही 

तयोः TayoH of these two उन दोन म  

( भी ) 

ा दोीपकैी 

त ु
Tu indeed परंत ु परंत ु

कमसंासात ् Karma-
Sannyasaat 

than 
renunciation 
of action 

कमसंास स े कमसंासापेा 

कमयोगः KarmayogaH performance 
of action 

कमयोग 

(साधन म 

सगुम होन ेस)े 

कमयोग ( हा 

साधयास अिधक 

सोपा असामळेु )

िविशत े
VishiShyate is superior ौे ह ै ौे आह े
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अयअय  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्      उवाचउवाच    --    संासःसंासः      कमयोगःकमयोगः      चच      उभौ उभौ     िनःौयेसकरौिनःौयेसकरौ  ;;    तयोःतयोः      त ुत ु     

कमसंासात ्कम संासात ्      कमयोगःकमयोगः      िविशतेिविशत े   ॥॥  ५५  --  २२॥॥  
 

English translation:- 

The Blessed Lord said, “Renunciation of action and 

performance of action, both lead to the Supreme bliss. 

However, of these two, performance of action is superior to 

renunciation of action (as it is path of least resistance and 

difficulties as well as easier to practise for you Arjuna).” 
 

िही अनवुाद :-  

भगवान ्  ौीकृ  न े  कहा , “ कमसंास  और  कमयोग  य े  दोन  ही  परम  

काण  करनवेाले  ह ; पर ु उन  दोन  म  भी , कमसंास  स े कमयोग , साधन  

म  सगुम  होन े स े ौे  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :-  

भगवान  ौीकृ  णाले , “ कमसंास  व  कमयोग  ह े  दोी  काणकारक  

आहते ; पण  ा  दोीपकैी ,  तुयासाठी  कमसंासापेा  कमयोग  हा  िवशषे  

ौे  आह े.” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

योगयोग    संाससंास    हेहे    दोीदोी    मोमो    साधकसाधक    सारख ेसारख े 

िवषशेिवषशे    िचिच    परीपरी    योगयोग    संासािनसंासािन    मािनलामािनला  ॥॥  ५५  --  २२  ॥॥  
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येःयेः    सःसः    िनसंासीिनसंासी    यःयः    नन    िेिे    नन    काितकाित  ।।  

िनिनः    िहिह    महाबाहोमहाबाहो    सखुम ्सखुम ्    बात ्बात ्    ूमुतेूमुत े ॥॥  ५५  --  ३३॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

येः DnyeyaH should be 
known 

समझन ेयोय ( ह ै) समजयास योय  

( आह े) 

सः SaH he वह ( कमयोगी ) तो ( कमयोगी ) 

िन-

संासी 

Nitya-
Sannyasi 

steady 
ascetic 

सदा संासी  

( ही ) 

सदा संासी ( च ) 

यः YaH who जो ( पुष ) जो ( पुष ) 

न 
Na not नही नाही 

िे DveShTi hates षे करता ह ै षे करतो 

न 
Na not नही नाही 

काित 
Kankshati desires आकांा करता ह ै आकांा करतो 

िनः Nir-
dvandvaH 

one free 
from pairs 
of 
opposites 

ार - षेािद  

स ेरिहत  

( पुष ) 

ूमे आिण षे इािद 

रिहत ( असा तो 

पुष ) 

िह 
Hi indeed िक कारण 

महाबाहो Mahaabaaho O mighty 
armed! 

ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

सखुम ् Sukham easily सखुपवू क सखुान े

बात ् Bandhaat from 
bondage 

ससंारबन स े ससंारबधंनातनू 

ूमुत े
Pramuchyate is set free मु हो जाता ह ै मु होतो 
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अयअय  ::--      

यःयः      नन      िेिे  ,,      नन    ((  चच  ))    काितकाित  ,,      सःसः      िनसंासीिनसंासी    येःयेः  ;;      हेहे      महाबाहोमहाबाहो    !!      

िह िह     िनिनः      बात ्बात ्      सखुम ्सखुम ्      ूमुतेूमुत े   ॥॥  ५५  --  ३३॥॥  
 

English translation:- 

O mighty armed! He should be known as perpetual ascetic who 

neither hates nor desires, who is free from the pair of 

opposites; (and therefore) he is indeed easily liberated from 

bondage (of cycle of life and death arising out of his own 

actions). 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  जो  पुष  न  िकसी  स े षे  करता  ह ै और  न  िकसी  की  आकांा  

करता  ह ै वह  कमयोगी  सदा  संासी  ही  समझन े योय  ह ै िक  राग - षेािद  

  स े रिहत  पुष  सखुपवू क  ससंारबन  स े मु  हो  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो  मनु  कोणाचाही  षे  व  कशााही  ूाीची  इा  करीत  नाही  तो  िन-  

संासी  समजावा ;  कारण  ह े पराबमी  अज ुना ,  ( रागषेािद )  ंिवरिहत  पुष  

ससंारबधंनातनू  सहज  मु  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तोतो    जाणजाण    िनिन    संासीसंासी    रागराग  --  षेषे    नस ेनस े   जयाजया  

ज़ोज़ो    ंदावगेळांदावगेळा    झालाझाला    सखुसखु    बधंातंनुीबधंातंनुी    सटेुसटेु    ॥॥  ५५  --  ३३॥॥  
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सांयोगौसांयोगौ    पथृक ्पथृक ्   बालाःबालाः    ूवदिूवदि    नन    पिडताःपिडताः  ।।  

एकम ्एकम ्    अिपअिप    आितःआितः    सक्सक ्   उभयोःउभयोः    िवतेिवत े   फलम ्फलम ्  ॥॥  ५५  --  ४४  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

सांयोगौ Saankhya-
Yogau 

Sankhya 
(knowledge) 
and Yoga 
(performance 
of action) 

संासयोग और 

कमयोग को 

संासयोग व 

कमयोग ह े

पथृक ्
Pruthak different अलग अलग  

( फल दनेवेाले ) 

वगे-वगेळे 

बालाः BalaaH children / 
stupids 

मखू  / अानी 

लोग 

मखू  / अानी 

लोक 

ूवदि 
Pravadanti Speak कहत ेह णतात 

न 
Na Not नही नाही 

पिडताः PanditaaH Wise ानी ( पुष ) ानी ( पुष ) 

एकम ् Ekam One एक म  एका 

अिप 
Api Even भी महेी 

आितः AasthitaH established ित ( पुष ) ित ( पुष ) 

सक ्
Samyak truly योय ूकार स े योय ूकारान े

उभयोः UbhayoH of both दोन के दोीच े

िवत े
Vindate obtains परमाा को 

ूा होता ह ै

ूा होत े

फलम ् Phalam fruit फलप फळ 
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अयअय  ::--  सांयोगौसांयोगौ      पथृक ्पथृक ्   ((  इितइित  ))    बालाःबालाः    ूवदिूवदि  ,,    नन    पिडताःपिडताः  ।।    एकम ्एकम ्    

अिपअिप    सक्सक ्   आितःआितः    ((  पुषःपुषः  ))    उभयोःउभयोः    फलम ्फलम ्      िवतेिवत े   ॥॥  ५५  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:- 

Children i.e. the ignorant and not the wise ones speak of 

knowledge and performance of action as different paths. He, 

who is truly established in one out of these two paths, obtains 

the fruit of both.  
 

िही अनवुाद :-  

उपय ु  संासयोग ( सांयोग ) और  कमयोग  को  मखू लोग , अलग - अलग  

फल  दनेवेाले  कहत े ह  न  िक  पिडतजन ; िक  दोन  म  स े िकसी  एक  माग   

म  भी  योय  ूकार  स े ित  पुष  , एक  ही  फल  को  ूा  होता  ह ै अथा त ्  

परमाा  को  ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

अानी  लोक  सांयोग  आिण  कमयोग  वगेळे  आहते  अस े  णतात,  पण  

ानी  लोक  तस े मानीत  नाहीत ;  कारण  कोणाही  एका  मागा च े उम  ूकार े 

पालन  केास  दोी  मागा च े फळ  ूा  होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

णतीणती    सांसां    योगातंयोगातं    िभिभ    मढूमढू    नन    जाणतेजाणत े 

बाणोबाणो    एकएक    िहिह    तीती    िनािना    दोहचदोहच    फळफळ    दतेस ेदतेस े ॥॥  ५५  --  ४४  ॥॥  
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यत ्यत ्    सांःैसांःै    ूातेूात े   ानम ्ानम ्      तत ्तत ्    योगःैयोगःै    अिपअिप    गतेगत े ।।  

एकम ्एकम ्    सांम ्सांम ्    चच    योगम ्योगम ्    चच    यःयः    पँयितपँयित    सःसः    पँयितपँयित  ॥॥  ५५  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यत ् Yat that जो ज े

सांःै SaankhyaiH by the 
Samkhyas 

ानयोिगय ारा ानयोयानंा 

ूात े
Praapyate is reached ूा िकया जाता ह ै ूा होत े

ानम ् Sthaanam place परमधाम ान ( परमधाम ) 

तत ् Tat that वही तचे 

योगःै YogaiH by Yogis कमयोिगय ारा कमयोयानंा 

अिप 
Api also भी सुा 

गत े
Gamyate is reached ूा िकया जाता ह ै ूा होत े

एकम ् Ekam one एक एक 

सांम ् Saankhyam knowledge ानयोग ानयोग 

च 
Cha and और आिण 

योगम ् Yogam performance 
of action 

कमयोग को  

( फलप म ) 

कमयोग  

( ह ेफळपान े) 

च 
Cha and और आिण 

यः YaH who जो पुष जो पुष 

पँयित 
Pashyati sees दखेता ह ै पाहतो 

सः SaH he वही तोच 

पँयित 
Pashyati sees (truely) ( यथाथ  ) दखेता ह ै ( यथाथ  ) पाहतो 
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अयअय  ::--    

यत ्यत ्      ानम ् ानम ्     सांःैसांःै    ूातेूात े ,,    तत ्तत ्    योगःैयोगःै    अिपअिप    गतेगत े ;;    यः यः   सांम ्सांम ्    चच    योगम ्योगम ्    

चच      एकम ्एकम ्    पँयितपँयित  ,,    सःसः  ((  एवएव  ))    पँयितपँयित  ॥॥  ५५  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:- 

The (supreme) state reached by the knowledge seekers is also 

reached by the action performers. He, who understands that 

quest of knowledge and performance of action as one and the 

same, he truly understands. 
 

िही अनवुाद :-  

ानयोिगय  ारा  जो  परमधाम  ूा  िकया  जाता  ह ै कमयोिगय  ारा  भी  वही  

ूा  िकया  जाता  ह ै।  इसिलय े जो  पुष  ानयोग  और  कमयोग  को  फलप  

म  एक  ही  दखेता  ह ै वही  यथाथ   दखेता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सव कमसंासी  पुषानंा  ज े  मोपी  फळ  ूा  होत े  तचे  िनाम  

कमयोयानंाही  ूा  होत े ;  णनू  जो  पुष  ानयोग  आिण  िनामकमयोग  

फलपान े एकच  पाहतो  तोच  दोीही  मागाच े खर े प  यथाथ पण े जाणतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सांासंसांासं    ज़ज़    िमळेिमळे    ानान    तत    योयासंयोयासं    िहिह    लाभतलाभत  

एकएक    पप    िचिच    हेहे    दोीदोी    ज़ोज़ो    पाहेपाहे    तोतो    िचिच    पाहतोपाहतो    ॥॥  ५५  --  ५५  ॥॥  
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संासःसंासः    त ुत ु   महाबाहोमहाबाहो    ःखम ्ःखम ्    आमु ्आमु ्    अयोगतःअयोगतः  ।।  

योगयुःयोगयुः    मिुनःमिुनः    ॄॄ    निचरणेनिचरणे    अिधगितअिधगित    ॥॥  ५५  --  ६६॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

संासः SannyasaH renunciation संास संास 

त ु
Tu but परंत ु परंत ु

महाबाहो Mahabaho O mighty 
armed! 

ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

ःखम ् DuHkham hard किठन ( ह ै) कठीण ( आह े) 

आमु ् Aaptum to attain ूा होना ूा होण े

अयोगतः AyogataH without 
Yoga 

कमयोगके िबना कमयोगािशवाय 

योगयुः YogayuktaH established 
in Yoga 

कमयोगी कमयोगी 

मिुनः MuniH sage भगवपको 

मनन करनवेाला 

भगवपाच े

िचतंन करणारा 

ॄ 
Brahma Brahman परॄ 

परमााको 

परॄ 

परमााला 

निचरणे 
NachireNa quickly शीय ही लवकरच 

अिधगित 
Adhi-
gachchhati 

goes ूा हो जाता ह ै ूा होतो 
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अयअय  ::--    हेहे      महाबाहोमहाबाहो  !!    अयोगतःअयोगतः    संासःसंासः    त ुत ु     ःखम ्ःखम ्    आमु ्आमु ्    ,,  योगयुःयोगयुः    

मिुनःमिुनः    नन      िचरणेिचरणे      ॄॄ      अिधगितअिधगित    ॥॥  ५५  --  ६६॥॥  
 

English translation:- 

O mighty armed, but renunciation is hard to attain without 

performance of action. A sage well harmonized in meditation 

and purified by performance of action, quickly attains 

Brahmapada i.e. the state of Brahman. 
 

िही अनवुाद :-  

पर ु  ह े  अज ुन !  कमयोग  के  िबना  संास  अथा त ्  मन ,  इिय  और  

शरीरारा   होनवेाले  सणू   कम  म  कता पन  का  ाग  करना  किठन  ह ै और  

भगवप  को  मनन  करनवेाला  कमयोगी  परॄ  परमाा  को  शीय  ही  ूा  

हो  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े   पराबमी   अज ुना,  कमयोगावाचनू  संास  ूा  कन  घणे े  फार  कठीण  

आह े.  परंत ु िचनशील , िनाम  कमयोगी  माऽ  लवकरच  ॄाला  ूा  होतो  

णजचे  मु  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

योगावाचंिून  संास  कध  साध े िच  ना  सखु 

सयंमी  योग  ज़ोडूिन  ॄ  शीय  िच  गाठंतो ॥॥  ५५  --  ६॥॥  
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योगयुःयोगयुः    िवशुदाािवशुदाा    िविजताािविजताा    िजतिेयःिजतिेयः  ।।  

सवभतूाभतूाासव भतूाभतूाा    कुव न ्कुव न ्    अिपअिप    नन    िलतेिलत े   ॥॥  ५५  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

योगयुः YogayuktaH one who is 
devoted to 
the path of 
action 

कमयोगी कमयोगी 

िवशुदाा Vishudhda-
atma 

one who has 
purified his 
mind 

िवशु 

अःकरणवाला 

ाच ेअतंःकरण 

शु आह े

िविजताा   Vijitaatma one who has 
conquered 
the self 

िजसका मन अपन े

वशम ह ै

ाच ेमन ाा 

काबतू आह े

िजतिेयः JitendriyaH one who has 
subdued his 
senses 

िजसन ेअपन े

इियको िजत 

िलया ह ै

ान ेआपली  

इिंिय े िजकंली  

आहते 

सव-

भतूा-

भतूाा 

Sarva-
Bhutaatma-
Bhutaatmaa 

one who 
realises 
himself as 
the Self in 
all other 
beings 

सणू  ूािणयका 

आप 

परमाा ही 

िजसका आा ह ै

सव  ूािणमाऽाचंा  

आा  हाच  

ाचा  आा  

झाला  आह े

कुव न ् Kurvan acting करता आ कम  करीत  

असताना  

अिप 
Api even भी ही 

न 
Na not नह नाही 

िलत े
Lipyate tainted िल होता िल होतो 
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अयअय  :- योगयुः   िवशुदाा ,  िविजताा ,  िजतिेयः , सवभतूाभतूाा ,   

कुव न ्   अिप   न   िलत े  ॥॥  ५५  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:-  

One who is fully devoted to (united with) the path of action, one 

who has purified his mind, one who has conquered the self, one 

who has subdued his senses, one who realises himself as the 

Self in all other beings; even while performing action, he is 

neither bound nor affected nor tainted. 
 

िही अनवुाद :-  

िजसका  मन  अपन े  वश म  ह ै  जो  िजतिेय  एव ं  िवशु  अःकरणवाला  ह ै 

और  सणू   ूािणय  म  िवराजमान  परमाा  ही  िजसका  आा  ह ै  ऐसा  

कमयोगी  कम  करता  आ  भी  िल  नह  होता । 
 

मराठी भाषार :-  

जो  कमयोगाच े  आचरण  करतो,  ाच े  अतंःकरण  शु  आह,े  ान े  तःच  

तःला  िजकंले  आह े  व  आपली  इिंिय े  िजकंली  आहते,  सव  ूािणमाऽाचंा  

आा  हाच  ाचा  आा  झाला  आह े, ( सव  ूािणमाऽाशंी  ाच े ूमेान े व  

ानान े ऐ  झाले  आह े) असा  पुष  कम  करीत  असतानाही  अिल  असतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अतंरअतंर    धतुलाधतुला    योगीयोगी    िज़कूंिनिज़कूंिन    मनमन    इिंियइिंिय  

झालाझाला    जीवजीव    िचिच    भतूाचंाभतूाचंा    किनकिन    िहिह    अिलअिल    तोतो  ॥॥  ५५  --  ७७॥॥  
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नन    एवएव    िकंिचत ्िकंिचत ्    करोिमकरोिम    इितइित    युःयुः    मतेमते    तिवत ्तिवत ्    ।।  

पँयन ्पँयन ्    वन ्वन ्    शृन ्शृन ्    िजयन ्िजयन ्    अन ्अन ्    गन ्गन ्    पन ्पन ्    सन ्सन ्    ॥॥  ५५  --  ८८॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not नह  नाही 

एव 
Eva even िनःसहे िनितपण े

िकंिचत ् Kinchit anything कुछ भी काही सुा 

करोिम 
Karomi I do करता ँ मी करतो 

इित 
Iti thus ऐसा असा 

युः YuktaH Yogi (one 
who has 
united with 
Self) 

( सां ) योगी ( सां ) योगी  

( पुषान े) 

मते 
Manyet should think मान े( िक म ) िवचार करावा  

तिवत ् Tattvavit knower of 
truth 

तको जाननवेाला त जाणणाढया 

पँयन ् Pashyan seeing दखेता आ पाहताना 

वन ् Shrunvan hearing सनुता आ ऐकताना 

शृन ् Sprushan touching श करता आ श करताना 

िजयन ् Jighran smelling सूघँता आ वास  घतेाना / 

गंताना 

अन ् Ashnan eating भोजन करता आ खाताना 

गन ्   Gachchhan going गमन करता आ चालताना 

पन ् Swapan sleeping सोता आ झोपताना 

सन ् Shvasan breathing ास लेता आ ासोास  करताना 
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अयअय  ::--    

युःयुः    तिवत ्तिवत ्    पँयन ्पँयन ्    ,,  वन ्वन ्    ,,    शृन ्शृन ्    ,,    िजयन ्िजयन ्    ,,    अन ्अन ्    ,,  गन ्गन ्  ,,  पन ्पन ्    ,,    

सन ् सन ्   ;;    ((  अहम ्अहम ्  ))    िकंिचत ्िकंिचत ्    नन    एवएव    करोिमकरोिम      इितइित    मतेमते    ॥॥  ५५  --  ८८॥॥  
 

English translation:- 

The knower of truth, united with Self, thinks “I do nothing at all” 

even while seeing, hearing, touching, smelling, eating, going, 

sleeping, breathing. 
 

िही अनवुाद :-  

तको  जाननवेाला  योगी  दखेता  आ , सनुता  आ , श  करता  आ ,  सूघँता  

आ , भोजन  करता  आ , गमन  करता  आ , सोता आ , ास लेता  आ ;   

वह  िनःसदंहे  कुछ  भी  नह  कर  रहा  ह ै,  ऐसा  मानता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

योगयु  तवेा  पुष  तः  पाहताना , ऐकताना ,  श करताना ,  वास  

घतेाना ,  खाताना ,  चालताना , झोपताना ,  ासोास   करताना  मी  काहीच  

करीत  नाही  अस े समजतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नन    काहंकाहं    मीमी    करकर    ऐसऐस    योगीयोगी    तत    ज़ाणनुीज़ाणनुी  

दखे ेदखे े   ऐकेऐके    िशवेिशव े   गं ेगं े   खायखाय    ज़ायज़ाय    िनज़ ेिनज़ े   सेस े ॥॥  ५५  --  ८८  ॥॥  
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ूलपन ्ूलपन ्    िवसजृन ्िवसजृन ्    गृन ्गृन ्    उिषन ्उिषन ्    िनिमषन ्िनिमषन ्    अिपअिप    ।।  

इियािणइियािण    इियाथष ुइियाथष ु   वत ेवत  े   इइितित    धारयन ्धारयन ्    ॥॥  ५५  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूलपन ् Pralapan speaking बोलता आ बोलताना 

िवसजृन ् Visrujan releasing ( मलमऽू )  

ागता आ 

( मलमऽू )  

िवसज न  करताना 

गृन ् GruhNan holding महण करता आ घतेाना 

उिषन ् UnmiShan opening ( आखँ को ) 

खोलता आ 

( डोळयांा  

पापया ) 

उधडताना 

िनिमषन ् Nimishan closing  
( the eyes ) 

आखँ को मूदँता 

आ 

( डोळयांा  

पापया )  

िमटताना 

अिप 
Api also भी सुा 

इियािण 
IndriyaaNi senses सब इिया ँ सव इिंिय े

इियाथष ु
Indriya-
artheshu 

amongst 
sense 
objects 

अपन ेअपन ेअथ 

म 

आपापा 

िवषयातं 

वत  े
Vartante move बरत रही ह वहार करतात  

इित 
Iti thus इसूकार अस े

धारयन ् Dhaarayan being 
convinced 

समझकर समजनू 
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अयअय  ::--    

ूलपन ्ूलपन ्    ,,  िवसजृन ्िवसजृन ्    ,,  गृन ्गृन ्  ,,  उिषन ्उिषन ्    ,,  िनिमषन ्िनिमषन ्    अिपअिप    इियािणइियािण    इियाथष ुइियाथष ु     

वत ेवत  े   इितइित    धारयन ्धारयन ्    ((  अहम ्अहम ्      िकंिचत ्िकंिचत ्      नन      एवएव      करोिमकरोिम      इितइित    मतेमते  ))  ॥॥  ५५  --  ९९  ॥॥  
 

English translation:- 

…speaking, releasing, seizing, opening and closing (the eyes) – 

he is convinced, “The senses move amongst the sense 

objects”. 
 

िही अनवुाद :-  

बोलता  आ , ागता  आ , महण  करता  आ , तथा  आखँ  को  खोलता  और  

मूदँता  आ  भी  सब  इिया ँ अपन े अपन े अथ  म  बरत  रही  ह ;  इसूकार  वह   

िनःसहे  ऐसा  मान े िक , म  कुछ  भी  नह  करता  ँ  । 
 

मराठी भाषार :-  

बोलताना , मलमऽू  िवसज न  करताना ,  घतेाना ,  डोळयांा  पापया  उघडताना   

व  िमटताना ( इािद िबया करीत असताना )  केवळ  इिंियचे  आपापा  

िवषयांा   ठायी   वावरत  आहते  ( आिण  मी  काहीच   करीत  नाही  अस े 

समजतो ) . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

बोलेबोले    सोडीसोडी    धरीधरी    िकंवािकंवा    पापणीपापणी    हालवीहालवी    ज़रीज़री  

इिंियइिंिय    आपुाआपुा    अथअथ    वागतीवागती    हह     िचिच    पाहतोपाहतो    ॥॥  ५५  --  ९९  ॥॥  
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ॄिणॄिण    आधायआधाय    कमा िणकमा िण    सम ्सम ्    क्क-्-ाा    करोितकरोित    यःयः  ।।  

िलतेिलत े   नन    सःसः    पापनेपापने    पपऽम ्पपऽम ्    इवइव    असाअसा  ॥॥  ५५  --  ११००  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ॄिण 
BrahmaNi in Brahman परमाा म  परमााम े

आधाय 
Aadhaaya having 

placed 
अप ण कर  अप ण कन 

कमा िण 
KarmaaNi actions सब कम को सव कम 

सम ् Sangam attachment आसि को आसीचा 

क-्ा   tyaktva having 
abandoned 

ाग कर   ाग कन 

करोित 
Karoti acts करता ह ै  ( कम ) करतो 

यः YaH who जो ( पुष ) जो ( पुष ) 

िलत े
Lipyate tainted िल होता िल होतो 

न 
Na not नह   नाही 

सः SaH he वह ( पुष ) तो ( पुष ) 

पापने 
Papen by sin पाप स े पापान े

पपऽम ् Padma-
patram 

lotus leaf कमल के प ेकी कमळाच े पान   

इव 
Eva like भािँत ( कमळाा पाना )   

ूमाण े

असा Ambhasaa by water जल स े पायान े
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अयअय  ::--    

यः यः     सम ्सम ्      क्क-्-ाा      कमा िणकमा िण    ,,    ॄिणॄिण      आधायआधाय      करोितकरोित  ;;    सःसः      पपऽम ्पपऽम ्      इवइव    ,,  

असाअसा      पापने पापने     नन      िलतेिलत े     ॥॥  ५५  --  ११००  ॥॥  
 

English translation:- 

He, who dedicating his actions to Brahman acts abandoning 

attachment, is not tainted by sin just like a lotus leaf is not 

tainted by water. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  पुष  सब  कम  को  परमाा  म  अप ण  कर  और  आसि  को  ाग  कर  

कम  करता  ह ै; वह  पुष  जल  स े कमल  के  प े की  भािँत  पाप  स े िल  नह  

होता । 
 

मराठी भाषार :-  

जो  फलासी  सोडून  कम  ॄाप ण  करतो  तो ,  जस ेकमळाच े  पान  पायात  

रानही  िभजत  नाही , तसा  पापान े िल  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ॄॄ    ठेविूनयांठेविूनयां    कमकम    सगंसगं    सोडुिनसोडुिन    ज़ोज़ो    करीकरी  

पापपाप    नन    िलिल    तोतो    होयहोय    पप    पऽपऽ    ज़सज़स    जळजळ     ॥॥  ५५  --  ११००  ॥॥  
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कायनेकायने    मनसामनसा    बदु ्बदु-्-ाा    केवलःैकेवलःै    इियःैइियःै    अिपअिप  ।।  

योिगनःयोिगनः    कमकम     कुव िकुव ि    सम ्सम ्    क्क-्-ाा    आशुदयेआशुदय े   ॥॥  ५५  --  ११११॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

कायने 
Kaayen by body शरीर  ारा शरीरारा 

मनसा Manasaa by mind मन मनान े

बदु-्ा Bud-dhya by intellect बिु बुीन े

केवलःै KevalaiH only केवल केवळ 

इियःै IndriyaiH by senses इिय इिंियानंी 

अिप 
Api also भी (यांाारा) ही 

योिगनः YoginaH Yogis कमयोगी  

(ममबिुरिहत) 

िनाम कमयोगी 

कम Karma action कम सव कम 

कुव ि 
Kurvanti perform करत ेह   करतात 

सम ् Sangam attachment आसि  ( को ) आसी ( चा ) 

क-्ा   Tyaktva having 
abandoned 

ागकर ाग कन 

आशुदय े
Aatma-
shudhdaye 

for self 
purification 

अःकरण  की  

शिु  के िलय े    

अतंःकरणाा 

शुीसाठी 
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अयअय  ::--    

योिगनः योिगनः   आशुदय ेआशुदय े     कायनेकायने    ,,    मनसामनसा    ,,    बदु ्बदु-्-ाा  ,,    केवलःैकेवलःै      इियःैइियःै      अिपअिप      

सम ्सम ्      क्क-्-ाा        कमकम       कुव िकुव ि      ॥॥  ५५  --  ११११॥॥  
 

English translation:- 

After having abandoned attachment (to the favourable outcome 

i.e. fruit of action), the Yogis merely perform action by the 

sense organs, physical body, mind and intellect only for self-

purification. 
 

िही अनवुाद :-  

योगी  ममबिुरिहत  केवल  इिय , मन ,  बिु  और  शरीर  ारा  आसि  को  

ागकर  िच  की  शिु  के  िलय े कम  करत े ह  । 
 

मराठी भाषार :-  

िनामकमयोगी  आ ( िच )  शुीकरता  शरीरान े , मनान े ,  बुीन े  आिण  

इिंियानंी  केवळ  आसी  सोडून  कम  करीत  असतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दहेादहेा    मनानमनान    बुीनबुीन    इिंियानंीइिंियानंी    िहिह    केवळकेवळ  

आआ  --  शुथ शुथ     िनःसगंिनःसगं    योगीयोगी    कमकम     अनिुतीअनिुती    ॥॥  ५५  --  ११११॥॥  
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युःयुः    कमफलम ्कम फलम ्    क्क-्-ाा    शािम ्शािम ्    आोितआोित    निैकीम ्निैकीम ्  ।।  

अयुःअयुः    कामकारणेकामकारणे    फलेफले    सःसः    िनबतेिनबत े ॥॥  ५५  --  ११२२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

युः YuktaH the united 
one / the 
well poised 

कमयोगी कमयोगी 

कमफलम ् Karmaphalam fruit of 
action 

कम  के फल का कमफळाचा 

क-्ा   Tyaktvaa having 
abandoned 

ाग कर ाग कन 

शािम ् Shaantim peace शाि  को शातंी 

आोित 
Aapnoti attains ूा होता ह ै ूा कन घतेो 

निैकीम ् NaiShthikeem final भगवािप परमशातंीला 

(मोाला) 

अयुः AyuktaH the non-
united 

सकाम पुष सकाम पुष 

कामकारणे 
Kaama-
kaareNa 

impelled by 
desire 

कामना की 

ूरेणा स े

कामनेा ूरेणने े

फले 
Phale in fruit of 

action 
फल म फळाम े

सः SaktaH attached आस होकर आस होऊन 

िनबत े
Nibadhyate is bound बधँता ह ै बधंनात पडतो 
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अयअय  ::--      

युःयुः    कमफलम ्कम फलम ्      क्क-्-ाा      निैकीम ् निैकीम ्     शािम ्शािम ्      आोितआोित    ।।    अयुःअयुः    कामकारणेकामकारणे      

फलेफले      सःसः      िनबतेिनबत े   ॥॥  ५५  --  ११२२  ॥॥  
 

English translation:- 

The Yukta (the well poised Yogi) having abandoned the fruit of 

action attains eternal peace, the Ayukta (the non-united) 

impelled by desire and attached to fruit of action is bound in the 

cycle of life and death.   
 

िही अनवुाद :-  

योगी  िनाम  कम  के  फलका  ाग  कर  भगवािप  शाि  को  ूा  होता  

ह ै और  सकाम  कम  करन े वाला पुष  कामना  की  ूरेणा  स े फल  म  आस  

होकर  बधँता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

िनाम  कमयोगी   कमफळाचा  ाग  कन  परमशातंीला ( मोाला ) ूा  

होतात , पण  ज े  कमयोगाच े  आचरण  करीत  नाहीत  त े  कामनावश  झाान े 

फळात  आस  होऊन  ( ज-मृ ु चबात )  ब  होतात. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

युयु    तोतो    फळफळ    सोडूनीसोडूनी    शािंतशािंत    िनळिनळ    पावतोपावतो  

अयुअयु    रैरै    वृीनवृीन    फळफळ    आसआस    बािंधलाबािंधला    ॥॥  ५५  --  ११२२॥॥  
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सवकमा िणसव कमा िण    मनसामनसा    संसं    आेआ े   सखुम ्सखुम ्    वशीवशी  ।।  

नवारेनवारे    परुेपरुे    दहेीदहेी    नन    एवएव    कुव न ्कुव न ्    नन    कारयन ्कारयन ्    ॥॥  ५५  --  ११३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सवकमा िण 
Sarva-
karmaaNi 
 

all actions सब  कम  को    सव कमाचा 

मनसा Manasaa by mind मन स े मनान े

सं 
Sannyasya having 

renounced 
ाग कर ाग कन 

आ े
Aaste rests ित रहता ह ै राहतो 

सखुम ् Sukham happily आनपवू क 
(सिदानघन 

परमाा के प म) 

सखुान े

वशी Vashee the self-
controlled 

अःकरण िजस के   

वश म  ह ै

मन व इिंियावंर 

ताबा असणारा ानी 

पुष 

नवार े Navadvaare in nine-
gated 

नवारवाले नऊ दार ेअसणाढया 

परु े Pure in city घर म घरात 

दहेी Dehee embodied शरीरप शरीरप 

न 
Na not न ( काहीही ) नाही  

एव 
Eva even और व 

कुव न ् Kurvan acting करता आ करणारा 

न 
Na not नही ( काहीही ) नाही 

कारयन ् Kaarayan causing to 
act 

करवाता आ करिवणारा 
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अयअय  ::--  वशी वशी       दहेी दहेी       सवकमा िणसव कमा िण        मनसामनसा      संसं  ,,    नवारेनवारे      परुेपरुे  ,,    नन    एवएव    

कुव न ्कुव न ्    ,,    नन    कारयन ्कारयन ्        सखुम ्सखुम ्    आेआ े ॥॥  ५५  --  ११३३  ॥॥  
 

English translation:- 

Having mentally renounced all actions, the self-controlled, the 

embodied one rests happily in the city of nine gates neither 

even acting himself nor causing others to act. 
 

िही अनवुाद :-  

अःकरण   िजस  के   वश  म   ह ै  ऐसा   सांयोग  का   आचरण   करनवेाला  

पुष  न  करता  आ  और  न  करवाता  आ  ही  नवारवाले  शरीर  पी  िनवास 

/ माम / नगर  म ; सब  कम  को   मन  स े  ाग  कर  आनपवू क  

सिदानघन  परमाा  के  प  म  ित  रहता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

िजतििय ,  ानी   पुष   सव   कमाचा   मनान े   संास   कन   ( ईराप ण  

कन ) , ( दोन  डोळे , दोन  कान , दोन  नाकपुा  , मखु ,  मऽुार  व  गदुार )  

नऊ  ारांा  दहेपी  नगरात  काहीही  न  करता  व  काहीही  न  करिवता  सखुान े 

राहातो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मनानमनान    सगळसगळ    कमकम    सोडुनीसोडुनी    सयंमीसयंमी    सखुसखु  

नवनव  ––  ारार  --  परुपरु    राहेराहे    करीकरी    नाना    करवीकरवी    िहिह    नाना    ॥॥  ५५  --  ११३३॥॥  
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नन    कतृ म ्कतृ म ्    नन    कमा िणकमा िण    लोकलोक    सजृितसजृित    ूभःुूभःु  ।।  

नन    कमफलसयंोगम ्कम फलसयंोगम ्    भावःभावः    त ुत ु   ूवत त ेूवत त े ॥॥  ५५  --  ११४४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not न / नही ( तो ) न / नाही 

कतृ म ् Kartutvam agency कता पनकी कतपण 

न 
Na not ( और )  न / 

नही 

न / नाही 

कमा िण 
KarmaaNi actions कमकी कम 

लोक 
Lokasya of world मनुके मनुाचं े

सजृित 
Srujati creates रचना  करत े ह िनमा ण करतो 

ूभःु PrabhuH Lord परमेर परमेर 

न 
Na not न / नही न / नाही 

कमफल-

सयंोगम ् 

Karmaphala-
Sanyogam 

union with 
fruit of 
action 

कमफलके 

सयंोगकी 

कमफळाशी 

सयंोग 

भावः SvabhaavaH nature भाव ( ही ) ूकृती ( च ) 

त ु  Tu but िक ु परंत ु

ूवत त े
Pravartate manifests बत   रहा  ह ै सव काही िनमा ण 

करत े
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अयअय  ::--    

ूभःु ूभःु   लोकलोक    नन      कतृ म ्कतृ म ्      नन      कमा िणकमा िण      नन      कमफलसयंोगम ्कम फलसयंोगम ्      सजृित ।सजृित ।    भावःभावः    

त ुत ु     ूवत त ेूवत त े ॥॥  ५५  --  ११४४  ॥॥  
 

English translation:- 

The Lord creates neither agency (doer-ship) nor actions nor the 

union with fruit of action for the world, but the nature manifests 

itself.   
 

िही अनवुाद :-  

परमेर  मनु  के  न  तो  कता पन  की , न  कम  की  और  न  कमफल  के  सयंोग  

की  ही  रचना  करत े ह ;  िक ु भाव  ही  बरत  रहा  ह ै, अथा त ्  ूकृती  मा ँ ही  

अपन े गणु  स े सब  कुछ  करवाती  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ईर  ूािणमाऽांाम े कतृ  , कमू विृ  तसचे  कमफळाशी  सयंोगही  िनमा ण  

करीत  नाही .  परंत ु भाव  णजचे  ूकृतीच  ा  सव  गोी  िनमा ण  करत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नन    कतपणकतपण    लोकाचं ेलोकाचं े   नन    कमकम    िनिम तोिनिम तो    ूभ ुूभ ु 

नन    कमकम    फलफल  --  सयंोगसयंोग    भावभाव    सवसव     होतस ेहोतस े   ॥॥  ५५  --  ११४४  ॥॥  
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नन    आदेआद े   किचत ्किचत ्    पापम ्पापम ्    नन    चच    एवएव    सकृुतम ्सकृुतम ्    िवभःुिवभःु  ।।  

अाननेअानने    आवतृम ्आवतृम ्    ानम ्ानम ्    तनेतने    मुिमुि    जवःजवः  ॥॥  ५५  --  ११५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not न / नही न / नाही 

आद े
Aadatte takes महण करता ह ै ीकार करतो 

किचत ् Kasyachit of anyone िकसी के कुणाच े

पापम ् Paapam sin पापकम को पापकम 

न 
Na not न / नही  

( िकसी के ) 

न / नाही 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva even ही सुा 

सकृुतम ् Sukrutam virtue शभुकम को शभुकम 

िवभःु VibhuH Omnipresent 
(the Lord) 

सवापी परमेर 

भी 

सवापी परमेर 

अानने 
Adnyaanen by ignorance अान के ारा अानान े

आवतृम ् Aavrutam enveloped ढका आ ह ै आािदत 

ानम ् Dnyaanam knowledge ान ान 

तने 
Ten by this उसी स े ामळेु 

मुि 
Muhyanti are deluded मोिहत  हो  रह े ह मोिहत  होतात 

जवः JantavaH beings ( सब  अानी ) 

मनु 

( सव अानी ) 

माणस े



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Sanyasa Yoga Page: 30 of 59 Chapter 5 

अयअय  ::--      

िवभःु िवभःु     नन      किचत ्किचत ्      पापम ्पापम ्    ,,    नन      चच      एवएव      सकृुतम ्सकृुतम ्      आदेआद े ।।    अाननेअानने          ानम ्ानम ्      

आवतृम ्आवतृम ्    ,,    तनेतने      जवःजवः      मुिमुि    ॥॥  ५५  --  ११५५  ॥॥  
 

English translation:- 

The Lord accepts neither the sin nor even the virtue of anyone; 

knowledge is veiled by ignorance, thereby beings are deluded. 
 

िही अनवुाद :-  

सवापी  परमेर  न  िकसी  के  पापकम  को  और  न  िकसी  के  शभुकम  को  ही  

महण  करता  ह ै ;  िक ु  अान  के  ारा  ान  ढका  आ  ह ै , उसी  स े  सब  

अानी  मनु  मोिहत  हो  रह े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

सवापी  परमेर  कोणाही  ूािणमाऽाच े पाप  वा  पुय  ीकार  करीत  नाही .  

लोकाचं े ान  अानान े आािदत  झाामळेु  त े मोिहत  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नन    घेघ े   पापपाप    िहिह    कोणाचकोणाच    नन    वावा    पुयपुय    िहिह    तोतो    िवभ ुिवभ ु 

अानअान    झािंकलझािंकल     ानान    ामळुामळु     जीवजीव    मोिहतमोिहत    ॥॥  ५५  --  ११५५॥॥  
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ाननेानने    त ुत ु   तत ्तत ्    अानम ्अानम ्    यषेाम ्यषेाम ्    नािशतम ्नािशतम ्    आनःआनः  ।।  

तषेाम ्तषेाम ्    आिदवत ्आिदवत ्    ानम ्ानम ्    ूकाशयितूकाशयित    तत ्तत ्    परम ्परम ्    ॥॥  ५५  --  ११६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ानने 
Dnyaanen by 

knowledge 
(wisdom) 

( त ) ान 

ारा 

( त ) ानान े

त ु
Tu but पर ु परंत ु

तत ् Tat that वह त े

अानम ् Adnyaanam ignorance अान अान 

यषेाम ् Yeshaam of whom िजस का ाचं े

नािशतम ् Naashitam is destroyed न कर िदया 

गया ह ै

नाहीस े झालेले  

असत े

आनः AatmanaH of self परमाा के परमाा 

िवषयीच े

तषेाम ् TheShaam of them उनका ( वह ) ाचं े

आिदवत ्   Aadityavat like the Sun सयू  के सश सयूा ू माण े

ानम ्   Dnyaanam knowledge ान ान 

ूकाशयित 
Prakaashayati reveals 

/shines 
forth 

ूकािशत कर 

दतेा ह ै

ूकािशत करत े

तत ् Tat that उस ा 

परम ् Param Supreme 
(the 
highest) 

सिदानघन 

परमाा को 

सिदानदंघन 

परमााला 
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अयअय  ::--      

यषेाम ्यषेाम ्      त ुत ु     तत ्तत ्        अानम ्अानम ्      आनःआनः      ाननेानने      नािशतम ्नािशतम ्    ,,    तषेाम ् तषेाम ्   ानम ्ानम ्      

आिदवत ्आिदवत ्      तत ्तत ्      परम ्परम ्      ूकाशयितूकाशयित    ॥॥  ५५  --  ११६६  ॥॥  
 

English translation:- 

But in whom ignorance is destroyed by Self knowledge, in them 

knowledge reveals the Supreme like the Sun. 
 

िही अनवुाद :-  

पर ु  िजसका  वह  अान  परमााके  तानारा  न  कर  िदया  गया  ह ै ,  

उनका  वह  ान  सयू के  सश  उस  सिदानघन  परमााको  ूकािशत  कर  

दतेा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ाचं े  आािवषयीच े अान , आानान े  नाहीस े झालेले  असत े,  ाचं े त े 

आान  सयूा ू माण े, ा  परौे  ताला  ूकािशत  करत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

गलेेगलेे    अानअान    तत    ाचंाचं    आआ  --  ानान    तयांतयां    मगमग  

परपर    ॄॄ    िदस ेिदस े       ज़णूंज़णू ं   सयूसयू    ूकािशलूकािशल     ॥॥  ५५  --  ११६६॥॥  
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तद ्तद-्-बुदयःबुदयः    तदाानःतदाानः    तिाःतिाः    तरायणाःतरायणाः  ।।  

गिगि    अपनुराविृम ्अपनुराविृम ्    ानिनधू तकषाःानिनधू तकषाः  ॥॥  ५५  ––  ११७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तद-्बुदयः   Tad-
BudhdayaH 

intellect 
absorbed  
in that 

िजन की  बिु  

तिूप  हो  रही  ह ै

ाचंी बुी तिूप 

झालेली असत े

तदाानः Tad-
aatmaanaH 

their self 
(mind) 
being that 

िजन का  मन  

तिूप  हो  रहा  ह ै 

ाचं ेमन तिूप 

झालेले असत े

तिाः Tanni-
ShthaaH 

established 
in that 

सिदानघन  

परमाा म  ही  

िजन की  िनरर  

एकीभाव स े 

िित  ह ै

ावरच  ाचंी  

िना  िर  

झालेली  असत े

तरायणाः Tat-
paraayaNaaH 

with that 
as the 
Supreme 
goal 

तरायण  पुष ातच  ाचं े 

िच  एकाम  

झालेले  असत े

गि 
Gachchhanti they go ूा  होत े ह   ूा होतात 

अ-

पनुराविृम ् 

A-Punar-
aavruttim 

not again 
returning 

अपनुराविृ को  

अथा त ्  परमगित 

को    

परत न यणेाढया 

णजचे 

परमगतीला 

ानिनधू त-

कषाः 

Dnyaan-
Nirdhoota-
KalmaShaaH 

whose sins 
have been 
dispelled 
by 
knowledge 

ान के  ारा  

पापरिहत  होकर 

ाचं े पाप  ानान े  

पार  धतुले  गलेेले  

आह े
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अयअय    ::--  तद ्तद-्-बुदयःबुदयः  ,,    तदाानःतदाानः  ,,    तिाःतिाः  ,,    तरायणाःतरायणाः    ानिनधू तकषाःानिनधू तकषाः  

अपनुराविृम ्अपनुराविृम ्      गिगि    ॥॥  ५५  ––  ११७७  ॥॥  
 

English translation:- 

With mind and intellect established in That (realisation of the 

Supreme Self) as the Supreme goal, they, whose sins have 

been dispelled by knowledge, reach a state of no return (from 

the cycle of life and death). 
 

िही अनवुाद :- िजन   का   मन  तिूप  हो  रहा  ह ै, िजन  की  बिु  तिूप  हो  रही  

ह ै और  सिदानघन  परमाा  म   ही  िजन  की  िनरर  एकीभाव  स े िित  

ह ै , ऐस े   तरायण   पुष  ान  के  ारा  पापरिहत  होकर  अपनुराविृ  को  

अथा त ्  परमगित  को   ूा  होत े ह  । 
 

मराठी भाषार :-  

ा  परॄाा  िठकाणी  ाचं े  मन  व  बुी  रममाण  झालेली  असतात , 

ावरच  ाचंी  िना  िर  झालेली  असत े, ातच  ाचं े िच  एकाम  झालेले  

असत े व  ाचं े पाप  ानान े पार  धतुले  गलेेले  आह े, त े पनुः  ज-मरणाा  

भोवढयात  सापडत  नाहीत ( मु  होतात ) . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

रंगलेरंगले    ातंातं    ओतिूनओतिून    बिुबिु    िनयिनय    जीवनजीवन  

पुांपुां    यतेीयतेी    नन    माघारेमाघारे    ानान    पापपाप    धऊुिनयांधऊुिनयां    ॥॥  ५५  --  ११७७  ॥॥  
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िवािवनयसपं ेिवािवनयसपं े   ॄाणेॄाण े   गिवगिव    हििनहििन    ।।  

शिुनशिुन    चच    एवएव    पाकेपाके    चच    पिडताःपिडताः    समदिश नःसमदिश नः  ॥॥  ५५  --  ११८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िवािवनयसपं े
Vidya-
Vinaya-
Sampanne 

endowed 
with 
learning 
and 
knowledge 

िवा  और  

िवनय  यु 

िवा  व  िवनय  

यानंी  यु   

ॄाण े
BrahmaNe in a 

brahmana 
ॄाण म ॄाणात 

गिव 
Gavi in a cow गौ गाईत 

हििन 
Hastini in an 

elephant 
हाथी हीम े

शिुन 
Shuni in a dog कु े कुात 

च 
Cha and और सुा 

एव 
Eva even ही  होत े ह तसचे 

पाके 
Shvapake in a pariah 

(dog-eater)  
/ in an 
outcast 

चाडाल  म  भी चाडंाळाा ठायी 

सुा 

च 
Cha and तथा आिण 

पिडताः PaNDitaaH sages (the 
wise) 

ानीजन ानी माणस े

समदिश नः Sama-
darshinaH 

seeing 
equality 

समदश सवाा  िठकाणी  

सारखी  ी 

असणार े
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अयअय  ::--    

पिडताःपिडताः    िवािवनयसपं ेिवािवनयसपं े   ॄाणेॄाण े ,,    गिवगिव  ,,    हििनहििन  ,,    शिुनशिुन    चच    पाकेपाके    चच    एव एव   

समदिश नःसमदिश नः    ((  सिसि  ))    ॥॥  ५५  --  ११८८  ॥॥  
 

English translation:- 

The sages view equally a brahmana endowed with learning and 

humility, a cow, an elephant, a dog and even an outcast. 
 

िही अनवुाद :-  

व े  ानीजन  िवा  और  िवनययु  ॄाण  म  तथा  गौ , हाथी , कु े  और  

चाडाल  म  भी  समदश  ही  होत े ह  , अथा त ्  व े  सब  म  परमाा  के  दशन  

पात े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ानी  लोक , िवा  व  िवनय  यानंी  यु  ॄाण  तसचे  गाय , ही , कुऽा  आिण  

चाडंाळ  या  सवाकड े समभावान े पाहतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवािवा    िवनयिवनय    सपंसपं    िजिज    गायगाय    तसातसा    गजगज  

ानान    चाडंाळचाडंाळ    हेहे    सारेसारे    तत--    समसम    पाहतीपाहती    ॥॥  ५५  --  ११८८॥॥  
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इहइह    एवएव    तःैतःै    िजतःिजतः    सग ःसग ः    यषेाम ्यषेाम ्    साेसा े   ितम ्ितम ्    मनःमनः  ।।  

िनदषम ्िनदषम ्    िहिह    समम ्समम ्    ॄॄ    तात ्तात ्    ॄिणॄिण    तेत े   िताःिताः  ॥॥  ५५  --  ११९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इह 
Eha here इस जीिवत अवा म यथे े ( िजवतंपणीच )  

एव 
Eva even ही च 

तःै TaiH by them उन के ारा ानंी 

िजतः JitaH conquered जीत िलया ( गया ह ै) िजकंलेला  आह े

सग ः SargaH birth 
(creation) 

सणू   ससंार ज 

यषेाम ् YeShaam of whom िजन का ांा 

सा े
Saamye in 

evenness 
समभाव म समभावान े

ितम ् Sthitam fixed ित ( ह ै) िर असतो 

मनः ManaH mind मन मन 

िनदषम ् Nirdosham spotless िनदष िनदष 

िह 
Hi indeed िक कारण 

समम ् Samam equal सम  ( ह ै) सम 

ॄ 
Brahma Brahmana सिदानन परमाा ॄ 

तात ् Tasmaat therefore इस स े णनू 

ॄिण 
Brahmani in 

Brahmana 
सिदानन परमाा 

म 

सिदानन 

परमााम े

त े
Te they व े त े

िताः SthitaaH established ित ( ह ) ित असतात 
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अयअय    ::--    

यषेाम ्यषेाम ्      मनःमनः      साेसा े       ितम ्ितम ्    ,,      तःै तःै     इहइह      एवएव      सग ःसग ः      िजतःिजतः    ,,      ॄॄ        िहिह      

समम ्समम ्        िनदषम ्िनदषम ्    ,,    तात ्तात ्      तेत े     ॄिणॄिण      िताःिताः  ॥॥  ५५  --  ११९९  ॥॥  
 

English translation:- 

Even here birth is overcome by those whose mind rests in 

evenness; Brahman is indeed spotless and equal, therefore 

they are established in Brahman. 
 

िही अनवुाद :-  

िजनका  मन  समभाव  म  ित  ह ै  उन  के  ारा  इस  जीिवत  अवा  म  ही  

सणू    ससंार  जीत  िलया  गया  ह ै ; िक  सिदानघन  परमाा  िनदष  

और  सम  ह ै, इसस े व े सिदानन  परमाा  म  ही  ित  ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ांा  मनाम े समभाव  सतत  असतो , ानंी  यथेचे  ( िजवतंपणीच )  ससंार  

िजकंलेला  आह े; कारण  ॄ  ह े िनदष  व  सम  आह े णनू  त े ॄाा  ठायी  

िर  झालेले  असतात ,  णजचे  अस े समदश  पुष  ॄमय  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

इथइथ    िचिच    िजकंलािजकंला    जज    समसम    मनमन    रोवनुीरोवनुी  

िनदषिनदष    समसम    जज    ॄॄ    झालेझाले    तथेतथे    िचिच    तेत े   िरिर    ॥॥  ५५  --  ११९९॥॥  
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नन    ूते ्ूते ्    िूयम ्िूयम ्    ूाूा    नन    उउिजते ्िजते ्    ूाूा    चच    अिूयम ्अिूयम ्    ।।  

िरबिुदःिरबिुदः    असमंढूःअसमंढूः    ॄिवत ्ॄिवत ्    ॄिणॄिण    ितःितः  ॥॥  ५५  --  २०२०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na neither नह नाही 

ूते ् Prahrushyet should 
rejoice 

हिष त हो   आनिंदत होत 

िूयम ् Priyam the pleasant िूय को िूय गो 

ूा 
Praapya having 

obtained 
ूा  होकर   ूा झाावर 

न 
Na nor नह नाही 

उिजते ् Udvijet should 
grieve 

उि  हो   उि  होत 

ूा 
Praapya having 

obtained 
ूा  होकर ूा झाावर 

च 
Cha and और आिण 

अिूयम ् Apriyam the 
unpleasant 

अिूय को अिूय गो 

िर-

बिुदः 

Sthir-
budhdiH 

one with 
steady 
intellect 

िरबिु िरबुी 

असमंढूः A-
SammudhaH 

undeluded सशंयरिहत सशंयरिहत 

ॄिवत ् Brahmavit knower of 
Brahman 

ॄवेा  पुष ॄवेा  पुष 

ॄिण 
Brahmani in Brahman सिदानघन  

परॄ  परमाा 

म  ( एकीभावस े 

िन ) 

ॄपाम े

ितः SthitaH established ित ( ह ै) िन  िर  राहातो 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Sanyasa Yoga Page: 40 of 59 Chapter 5 

अयअय  ::--      

िूयम ्िूयम ्      ूाूा      नन    ूते ्ूते ्      ,,  अिूयम ्अिूयम ्      ूाूा    चच    नन    उउिजते ्िजते ्    ,,  ((  एवम ्एवम ्  ))    

िरबिुदःिरबिुदः  ,,    असमंढूःअसमंढूः      ॄिवत ्ॄिवत ्      ॄिणॄिण      ितःितः    ॥॥  ५५  --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:- 

With steady intellect, established in Brahman, the undeluded 

knower of Brahman neither rejoices on obtaining what is 

pleasant nor grieves on obtaining what is unpleasant. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  पुष  िूय  को  ूा  होकर  हिष त  नह  हो  और  अिूय  को  ूा  होकर  

उि  न  हो ; वह  िरबिु  सशंयरिहत  ॄवेा  पुष  सिदानघन  परॄ  

परमाा  म  एकीभाव  स े िन  ित  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो  िूय  वूा  ूाीन े आनिंदत  होत  नाही  आिण  अिूय  व ू ूा  झाली  

असता  उि  होत  नाही , तो  िर  बुीचा  आिण  कधीही  मोहात  न  ग ुतंणारा  

ॄानी  पुष , ॄपाम े िन  िर  असतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िूयिूय    लाभलाभ    नकोनको    हष हष     नकोनको    उगेउगे    अिूयअिूय  

बिुबिु    िनळिनळ    िनमहिनमह    ॄॄ    ानीानी    िरावलािरावला    ॥॥  ५५  --  २०२०॥॥  
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बाशष ुबाशष ु   असााअसाा    िवितिवित    आिनआिन    यत ्यत ्    सखुम ्सखुम ्    ।।  

सःसः    ॄयोगयुााॄयोगयुाा    सखुम ्सखुम ्    अयम ्अयम ्    अतु ेअतु े   ॥॥  ५५  --  २२१ १ ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

बाशष ु
Baahya-
Sparsheshu 

in external 
contacts 

बाहरके  िवषयम बाशा िद  

िवषयभोगात   

असाा Asakta-
aatmaa 

whose 
mind is 
unattached

आसि रिहत  

अःकरणवाला  

साधक   

आसिरिहत  

( अःकरणाचा ) 

साधक 

िवित 
Vindanti finds ूा  होता  ह ै ूा कन घतेो 

आिन 
Aatmani in Self आा म  ित आाम ेित 

यत ् Yat which जो  ( ानजिनत  

सािक ) 

जो 

सखुम ् Sukham happiness आन  ह ै आन 

सः SaH he वह तो 

ॄयोग-

युाा 

Brahma-
Yoga-
Yuktaatmaa 

one who is 
united to 
Brahman 
by Yoga 

सिदानघन  

परॄ  परमाा 

के  ानप  योग 

म  अिभभाव स े 

ित  पुष 

ॄयोगयु  पुष   

सखुम ् Sukham bliss आन का आनदंाचा 

अयम ् Akshayam eternal अय अय 

अतु े
Ashnute attains अनभुव  करता  ह ै अनभुव घतेो 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Sanyasa Yoga Page: 42 of 59 Chapter 5 

अयअय  ::--    

((  यःयः  ))      बाशष ुबाशष ु     असााअसाा    ((  सःसः  ))  आिनआिन    यत ्यत ्    सखुम ्सखुम ्    िवितिवित  ,,    ((  तत ्तत ्  ))    

अयम ्अयम ्    सखुम ् सखुम ्   सःसः    ॄयोगयुााॄयोगयुाा      अतु ेअतु े ॥॥  ५५  --  २२१ १ ॥॥  
 

English translation:- 

Unattached to external contacts he finds the happiness that is 

in the Self, uniting oneself to Brahman by Yoga, he attains 

eternal bliss. 
 

िही अनवुाद :-  

बाहर  के  िवषय  म  आसिरिहत  अःकरणवाला  साधक  आा  म  ित  जो  

ानजिनत  सािक  आन  ह ै ,  उस  को  ूा  होता  ह ै , तदनर  वह  

सिदानघन  परॄ  परमाा  के  ानप  योग  म  अिभभाव  स े ित  पुष  

अय  आन  का  अनभुव  करता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो  बाशा िद  िवषयभोगात  आस  होत  नाही  ालाच  आसखु  िमळत े.  

तोच  ॄयोगयु  पुष  िचरंतन , शात  सखुाला  ूा  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवटलािवटला    िवषयिवषय    ज़ाणेज़ाण े   अतंरअतंर    सखुसखु    कायकाय    तत  

ॄीॄी    िमसळलािमसळला    तेांतेां    भोगीभोगी    तत    सखुसखु    अयअय    ॥॥  ५५  --  २२११॥॥  
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येय े   िहिह    संशजाःसंशजाः    भोगाःभोगाः    ःखयोनयःःखयोनयः    एवएव    तेत े ।।  

आवःआवः    कौयेकौये    नन    तषे ुतषे ु   रमतेरमत े   बधुःबधुः  ॥॥  ५५  --  २२२२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

य े
Ye which 

(those) 
( जो )  य े 

( इिय  तथा ) 

ह े ( िजतके ) 

िह 
Hi for / verily िनःसहे िनितपण े

संशजाः Sam-
Sparsha-
jaaH 

born of 
contacts 

िवषय के  सयंोग 

स े उ  

होनवेाले   

इिंियांा  व  

िवषयांा  शा पासनू  

िमळणार े

भोगाः BhogaaH enjoyments ( सब )  भोग   

( ह ) 

सखु ( आहते ) 

ःखयोनयः DuHkha-
YonayaH 

wombs / 
generators of 
sorrow 

ःख के  हते ु( ह ) ःखाच े कारण  

( आहते ) 

एव 
Eva only ही फ 

त े
Te those व े त ेसव 

आ-

वः 

Aadyanta
-VantaH 

having 
beginning 
and end 

आिद  अवाले  

अथा त ्  अिन  

ानंा  उी  व नाश  

असामळेु - अिन 

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह े अज ुन  ! ह े अज ुना  ! 

न 
Na not नह नाही 

तषे ु
Teshu in them उन म ात 

रमत े
Ramate rejoices रमता रममाण  होतात 

बधुः BudhaH the wise one बिुमान ्   पुष ानी / िववकेी  पुष 
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अयअय    ::--    हेहे    कौये कौये !!    येय े     िहिह      संशजाःसंशजाः      भोगाःभोगाः    तेत े   ःखयोनयःःखयोनयः    आवःआवः    

एवएव  ,,        तषे ुतषे ु     बधुःबधुः    न न   रमतेरमत े     ॥॥  ५५  --  २२२२॥॥  
 

English translation:- 

O son of Kunti, for the enjoyments / delights that are born of 

contacts are only generators (wombs) of sorrow; they have a 

beginning and a definite end (and therefore being non-lasting / 

impermanent), the wise one does not rejoice in them. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  य े इिय  तथा  िवषय  के  सयंोग  स े उ  होनवेाले  सब  भोग  ह , यिप  

िवषयी  पुष  को  सखुप  भासत े ह  तो  भी  िनःसहे  ःख  के  ही  हते ु ह  और  

आिद  अवाले  अथा त ्  अिन  ह ।  इसिलय े  ह े  अज ुन  !  बिुमान ्   िववकेी  

पुष  उन  म  नह  रमता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कंुतीपऽु  अज ुना ,  इिंियांा  व  िवषयांा  शा पासनू  िमळणार े  ज े  सखु  

आह े  त े  ःखाच े  कारण  आह े ;  ानंा  उी  आिण  नाश  असामळेु ( त े 

शात  आनदं  दणेार े नाहीत ) णनू  ानी  पुष  ात  रममाण  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवषयातंीलिवषयातंील    ज़ेज़ े   भोगभोग    तेत े   ःखासःखास    िचिच    कारणकारण  

यतेयते    ज़सेज़स े   तस ेतस े   ज़ातीज़ाती    िववकेीिववकेी    नन    रमेरम े   ितथितथ    ॥॥  ५५  --  २२२२॥॥  
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शोितशोित    इहइह    एवएव    यःयः    सोढमु ्सोढमु ्    ूाक ्ूाक ्   शरीरिवमोणात ्शरीरिवमोणात ्    ।।  

कामबोधोवम ्कामबोधोवम ्    वगेम ्वगेम ्    सःसः    युःयुः    सःसः    सखुीसखुी    नरःनरः  ॥॥  ५५  --  २३२३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

शोित 
Shaknoti is able  समथ   हो  जाता  

ह ै

क  शकतो   

इह 
Iha here इस  ( मनु-

शरीर म  ) 

या  ( जगात  िजवतं  

असताना ) 

एव 
Eva even ही सुा 

यः YaH he जो  ( साधक ) जो ( साधक ) 

सोढमु ् Sodhum to withstand सहन  करन ेम    सहन करयास 

ूाक ्
Praak before पहले - पहले होयापवू  

शरीर-

िवमोणात ् 

Shareer-Vi-
mokshaNaat 

liberation 
from the 
physical 
body 

शरीर का  नाश  

( होन ेस े) 

शरीराचा  नाश   

( होयापवूच ) 

काम-

बोधोवम ् 

Kama-
krodha-
Udbhavam 

born of 
desire and 
anger 

काम - बोध स े 

उ  होनवेाले  

काम-बोधापंासनू  

उ  झालेला   

वगेम ् Vegam force वगे को आवगे   

सः SaH he वही तो ( च ) 

युः YuktaH Yogi योगी ( ह ै) योगी 

सः SaH he वही तो ( च ) 

सखुी Sukhee happy सखुी  ( ह ै) सखुी 

नरः NaraH man पुष पुष 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Sanyasa Yoga Page: 46 of 59 Chapter 5 

अयअय  ::--    

इहइह    एवएव    शरीरिवमोणात ् शरीरिवमोणात ्   ूाक ्ूाक ्   ,,  यःयः    कामबोधोवम ्कामबोधोवम ्    वगेम ्वगेम ्    सोढमु ्सोढमु ्    शोित शोित   ,,  सःसः    

नरः नरः   युःयुः    सःसः    सखुीसखुी    ((  भवितभवित  ))    ॥॥  ५५  --  २३२३  ॥॥    
 

English translation:- 

He who is able to resist the impulses of desire and anger even 

here in this world before he finally quits / abandons the physical 

body; he is a Yogi and a happy man. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  साधक  इस  मनुशरीर  म  शरीर  का  नाश  होन े  स े  पहले  ही  काम और  

बोध  स े उ  होनवेाले  वगे  को  सहन  करन े म  समथ   हो  जाता  ह ै; वही  पुष  

योगी  ह ै और  वही  सखुी  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो  या  जगात  िजवतं  असताना  काम-बोधापंासनू  उ  झालेला  आवगे  सहन  

क  शकतो  तोच  योगी  आिण  सखुी  पुष  होय . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूयूय    मरणापवूमरणापवू    ाा    दहेदहे    िजरवूंिजरवू ं   शकेशके  

कामकाम  --  बोधातंलेबोधातंले    वगेवगे    तोतो    योगीयोगी    तोतो    खराखरा    सखुीसखुी    ॥॥  ५५  --  २३२३॥॥  
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यःयः    अःसखुःअःसखुः    अरारामःअरारामः    तथातथा    अितःअितः    एवएव    यःयः  ।।  

सःसः    योगीयोगी    ॄिनवा णम ्ॄिनवा णम ्    ॄभतूःॄभतूः    अिधगितअिधगित  ॥॥  ५५  --  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
यः YaH who जो  ( पुष ) जो  ( पुष ) 

अःसखुः AntaH-
SukhaH 

one whose 
happiness is 
within 

अराा म  ही  

सखुवाला   

आपा (तःाच ) 

अतंरंगाम े सखु  ूा  

करणारा 

अरारामः Antaraa-
RaamaH 

one who rejoices 
within 

आा म  ही  रमण  

करनवेाला  ह ै  

पाम े रममाण  

होणारा   

तथा Tatha also तथा तसचे 

अितः Antar-
JyotiH 

one who is 
illuminated within 

जो  आा म  ही  

ानवाला  ह ै  

आप  हाच  

ाचा ूकाश आह े

एव 
Eva even / alone िनःय कर ( ॄाा िशवाय 

काहीही नाही असा ) 

िनय कन 

यः YaH who जो ( पुष ) जो  ( पुष ) 

सः SaH that वह तो   

योगी Yogi Yogi ( सां ) योगी योगी  पुष   

ॄिनवा णम ् Braha-
Nirvanam 

bliss of Brahman / 
absolute freedom 

शा  ॄ को ॄपाला 

ॄभतूः Brahma-
BhootaH 

becoming 
Brahman 

सिदानघन  

परॄ  परमाा के  

साथ  एकीभावको  

ूा     

ॄपाशी  एकप  

होऊन   

अिधगित 
Adhi-
gachchhati 

attains ूा  होता  ह ै ूा  करतो 
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अयअय  ::--    

यःयः      अःसखुःअःसखुः  ,,    अरारामःअरारामः  ,,      तथातथा      यः यः     अितःअितः      एवएव  ,,      सःसः    योगीयोगी        

ॄभतूःॄभतूः      ॄिनवा णम ् ॄिनवा णम ्       अिधगितअिधगित    ॥॥  ५५  --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:- 

He whose happiness is within (himself), whose delight is within, 

whose illumination is within; only that Yogi becomes Brahman 

and gains the bliss of Brahman. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  पुष  िनःय  कर  अराा  म  ही  सखुवाला  ह ै ,  आा  म  ही  रमण  

करनवेाला  ह ै तथा  जो  आा  म  ही  ानवाला  ह ै; वह  सिदानघन  परॄ  

परमाा  के  साथ  एकीभाव  को  ूा  योगी ,  शा  ॄ को  ूा  होता  ह ै । 
 

मराठी भाषार :-  

जो  पुष  आपा  तःाच  अतंरंगाम े  सखु  ूा  करतो ,  पाम े 

रममाण  होतो  तसचे  ााम े  आप  हाच  ूकाश  आह े , तो  योगी  

पुष  ॄपाशी  एकप  होऊन  ॄपाला  ूा  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूकाशूकाश    िरतािरता    सौसौ    अतंरीअतंरी    लाभललाभल    जयाजया  

ॄॄ    होऊिनहोऊिन    तोतो    योगीयोगी    ॄॄ    िनवा णिनवा ण    मळेवीमळेवी  ॥॥  ५५  --  २४२४॥॥  
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लभेलभ े   ॄिनवा णम ्ॄिनवा णम ्    ऋषयःऋषयः    ीणकषाःीणकषाः  ।।  

िछधैाःिछधैाः    यताानःयताानः    सवभतूिहत ेसव भतूिहत े   रताःरताः  ॥॥  ५५  --  २२५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

लभ े
Labhante attain ूा  होत े ह िमळिवतात 

ॄिनवा णम ् Brahma-
NirvaNam 

bliss of 
Brahman 

शा  ॄको ॄिनवा णप  मो 

ऋषयः Rhusha-
yaH 

sages ॄवेा  पुष ( त े) तवे े ऋषी  

ीणकषाः KsheeNa-
Kalma-
ShaaH 

those whose 
sins are 
destroyed 

िजनके  सब  पाप  

न  हो  गय े ह 

ाचंी  सव  पाप े 

नाहीशी  झालेली  

आहते 

िछधैाः Chhinna-
Dvai-
dhaaH 

those whose 
dualities are 
destroyed 

िजनके  सब  

सशंय  ानके  

ारा  िनवृ  हो  

गय े ह 

ाचंी  िधा  

मनोवृी  नाहीशी   

झालेली  आह े

यताानः Yat-
Aatmaa-
naH 

those who 
are self 
controlled 

और  िजनका  

जीता  आ  मन  

िनलभावस े 

परमााम  ित  

ह ै

ानंी  आसयंमन  

केलेले  आह े  

सवभतूिहत े
Sarva-
Bhoota-
Hite 

in welfare of 
all beings 

सणू   ूािणयके  

िहतम 

सव  ूािणमाऽांा  

िहतासाठी 

रताः RataaH revel रत  ह ( ज े)  रममाण  

झालेले  आहते 
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अयअय  ::--  ीणकषाःीणकषाः  ,,  िछधैाःिछधैाः  ,,  यताानःयताानः  ,,  सवभतूिहत ेसव भतूिहत े   रताःरताः    ऋषयःऋषयः    

ॄिनवा णम ्ॄिनवा णम ्        लभेलभ े   ॥॥  ५५  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:- 

Sages whose sins have been destroyed, whose dualities are 

destroyed, who are self-controlled and who revel in the welfare 

of all beings attain the Bliss of Brahman. 
 

िही अनवुाद :-  

िजनके  सब  पाप  न  हो  गय े ह , िजनके  सब  सशंय  ान  के  ारा  िनवृ  हो  

गय े  ह ,जो  सणू   ूािणय  के  िहत  म  रत  ह  और  िजनका जीता  आ मन  

िनलभाव  स े परमाा  म  ित  ह ै , व े  ॄवेा  पुष  शा  ॄ  को  ूा  

होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ाचंी  सव  पाप े  नाहीशी  झालेली  आहते , ाचंी  िधा  मनोवृी  नाहीशी   

झालेली  आह े, ानंी  आसयंमन  केलेले  आह े व  सव  ूािणमाऽांा  िहतात  

ज े रममाण  झालेले  आहते , त े तवे े ऋषी  ॄिनवा णप  मो  िमळिवतात. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िफटलेिफटले    दोषदोष    शकंाशकंा    िहिह    मठुतमठुत    धिरलधिरल     मनमन  

पावलेपावले    ॄॄ  --  िनवा णिनवा ण    ानीानी    िविव  --  िहतिहत    रतरत    ॥॥  ५५  --  २२५५  ॥॥  
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कामबोधिवयुानाम ्कामबोधिवयुानाम ्    यतीनाम ्यतीनाम ्    यतयत  --  चतेसाम ्चतेसाम ्    ।।  

अिभअिभतःतः    ॄिनवा णम ्ॄिनवा णम ्    वत त ेवत त े   िविदतिविदत  --  आनाम ्आनाम ्    ॥॥  ५५  --  २६२६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

कामबोध-

िवयुानाम ् 

Kamakrodha-
Viyuktaanaam

who are 
freed from 
desire and 
anger 

काम - बोध स े 

रिहत   

कामबोधाचंा  

ाग  केलेले 

यतीनाम ् Yatinaam of the self 
controlled 
ascetics 

ानी  पुष के  

िलय े  

आसयंमी  

पुषानंा   

यत - चतेसाम ्   Yat-Chetsaam who have 
controlled 
their mind 

जीत े ए  

िचवाले 

ानंी आसयंम  

केलेला  आह े

अिभतः AbhitaH completely सब  ओर स े चोहोकड े  

ॄिनवा णम ् Brahma-
NirvaaNam 

bliss of 
Brahman 

शा  परॄ  

परमाा  ही 

ॄाची  शातंी 

वत त े
Vartate exists पिरपणू   ह ूा  होत े

िविदत - 

आनाम ् 

Vidit-
Aatmanaam 

who have 
known the 
Self 

परॄ  

परमाा का  

सााार  िकय े  

ए   

ानंी  तःला  

ओळखले  आह े
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अयअय  ::--    

कामकाम  --  बोधबोध  --  िवयुानाम ्िवयुानाम ्    ,,    यतयत  --  चतेसाम ्चतेसाम ्  ,,    िविदतिविदत  ––  आनाम ्आनाम ्  ;;        यतीनाम ्यतीनाम ्      

अिभतःअिभतः      ॄिनवा णम ्ॄिनवा णम ्        वत त ेवत त े   ॥॥  ५५  --  २६२६  ॥॥  
 

English translation:- 

In the case of those who are freed from desire and anger, who 

are self-controlled, who have subdued their mind completely, 

who have realised the Self, the bliss of Brahman resides in 

them. 
 

िही अनवुाद :-  

काम - बोध  स े रिहत  जीत े ए  िचवाले , परॄ  परमाा  का  सााार  िकय े 

ए  ानी  पुष  के  िलय े सब  ओर  स े शा  परॄ  परमाा  ही  पिरपणू   ह  । 
 

मराठी भाषार :-  

ानंी  कामबोधाचंा  ाग  केलेला  आह े, ानंी  तःचा  सयंम  केलेला  आह े,   

ानंी  तःला  ओळखले  आह े, ा  सयंमी  पुषानंा  चोहोकड े सदवै  ॄाची  

शातंी  ूा  होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कामकाम    बोधासंबोधासं    िजकूंिनिजकूंिन    यय    िचासिचास    बािंधतीबािंधती  

दखेतीदखेती    ॄॄ    िनवा णिनवा ण    आआ  --  ानीानी    चंकडेचंकड े   ॥॥  ५५  --  २६२६॥॥  
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शा न ्शा न ्    कृाकृा    बिहःबिहः    बाान ्बाान ्    चःुचःु    चच    एवएव    अरेअरे    ॅवुोःॅवुोः  ।।  

ूाणापानौूाणापानौ    समौसमौ    कृाकृा    नासारचािरणौनासारचािरणौ  ॥॥  ५५  --  २७२७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

शा न ् Sparshaan contacts  िवषय  भोग को  न  

िचन  करता  

आ   

शा िद िवषयास 

कृा Krutvaa having 
done 

िनकालकर सोडून दऊेन 

बिहः BahiH outside बाहर बाहरे 

बाान ् Bahyaan external बाहर के बा 

चःु ChakshuH eyes नऽे की  ि को नऽेाचंी ी 

च 
Cha and और और 

एव 
Eva as though ही केवळ 

अर े Antare in middle बीच म  ित  कर  

( तथा ) 

म े

ॅवुोः BhruvoH of  two 
eyebrows 

भकुृटी के दोी भवुयांा 

ूाणापानौ PraNaa 
paanau 

incoming 
and 
outgoing 
breaths 

ूाण  और  

अपानवाय ुको 

ूाण आिण अपान 

या वायूनंा 

समौ Samou equal सम समान 

कृा Krutvaa having 
done 

कर कन 

नासार-

चािरणौ 

Nasaabhya-
antara-
chaariNau 

moving 
inside 
nostrils 

नािसका म  

िवचरनवेाले    

नाकाम ेसचंार 

करणाढया 
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अयअय  ::--    

((  यःयः    मिुनःमिुनः  ))    बाान ् बाान ्     शा न ्शा न ्        बिहःबिहः    कृाकृा  ,,      चःुचःु      चच    एवएव    ॅवुोः ॅवुोः   अरेअरे    

कृाकृा    ,,    ूाणापानौूाणापानौ  ((  चच  ))    नासारचािरणौनासारचािरणौ    समौसमौ    ((  कृाकृा  ))॥॥  ५५  --  २७२७  ॥॥  
 

English translation:- 

Shutting out external contacts and fixing the gaze as though 

between the two eyebrows, equalizing the flow of incoming and 

outgoing breaths in the nostrils. 
 

िही अनवुाद :-  

( जो  मिुन  ह ै वह ) बाहर  के  िवषय  भोग  को  न  िचन  करता  आ  बाहर  ही  

िनकालकर  और  नऽे  की  ि  को  दोन  भकुृटी  के  बीच  म  ित  कर  तथा  

नािसका  म  िवचरनवेाले  ूाण  और  अपानवाय ु को  सम  कर  लेता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

बािवषय  बाहरे  ठेवनू ,  ी  दोी  भवुयांाम े  िर  कन ,  ूाण  व  

अपान  ह े दोी  नाकाा  आत  समगतीन े चा  कन … 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवषयाचंािवषयाचंा    बिहारबिहार    डोळाडोळा    ॅूॅ ू --  सगंमसगंम    िरिर  

किनकिन    नािसकानािसका  --  ानान    ूाणापानूाणापान    िहिह    सारख ेसारख े   ॥॥  ५५  --  २७२७॥॥  
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यतिेयमनोबिुःयतिेयमनोबिुः    मिुनःमिुनः    मोपरायणःमोपरायणः  ।।  

िवगतेाभयबोधःिवगतेाभयबोधः    यःयः    सदासदा    मुःमुः    एवएव    सःसः  ॥॥  ५५  --  २८२८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यतिेयमनोबिुः Yatendriya-
Mano-
buddhiH 

with 
senses, 
mind and 
intellect 
controlled 

िजसकी  

इिया ँ, मन  

और  बिु  

जीती  ई  ह 

ान ेइिंिय े, 

मन व बुी यानंा 

िनयिमत केलेले 

आह े

मिुनः MuniH sage मिुन मनुी 

मोपरायणः Moksha-
parayaNaH 

with 
liberation 
as goal 

मोपरायण ( जो ) 

मोपरायण 

झाला आह ेअसा

िवगतेाभयबोधः Vigatechchha-
Bhaya-
KrodhaH 

freed from 
desire , 
anger and 
fear 

इा  , भय  

और  बोध स े 

रिहत   

इा , भय  व 

बोध रिहत 

यः YaH who जो जो 

सदा Sadaa forever सदा नहेमी 

मुः MuktaH liberated मु मु 

एव 
Eva verily ही  ह ै च 

सः SaH he वह तो 
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अयअय    ::--      

यःयः        मिुनःमिुनः        यतिेयमनोबिुःयतिेयमनोबिुः    ,,      िवगतेाभयबोधःिवगतेाभयबोधः    ,,    मोपरायणःमोपरायणः  ((  ात ्ात ्  ))      

सः सः     सदासदा      मुःमुः      एवएव      ॥॥  ५५  --  २८२८  ॥॥  
 

English translation:- 

Having the senses, mind and intellect controlled, with liberation 

as the goal, the sage, freed from desire, anger and fear, is 

verily liberated forever. 
 

िही अनवुाद :-  

िजस  की  इिया ँ , मन  और  बिु  जीती  ई  ह , ऐसा  जो  मोपरायण  मिुन    

कामना , भय  और  बोध  स े रिहत  हो  गया  ह ै वह  सदा  मु  ही  ह ै । 
 

मराठी भाषार :-  

…. इिंिय े,  मन  व  बुी  ाचं े िनयमन  कन ;  इा , भय  व  बोध  ही  टाकून    

जो  मोपरायण  होतो ,  तो  मनुी  सदा  मुच  असतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आवरीआवरी    मिुनमिुन    मोाथमोाथ    इिंियइिंिय    मनमन    बिुबिु    ज़ोज़ो  

सोडीसोडी    इाइा    भयभय    बोधबोध    सवदासव दा    सटुलासटुला    िचिच    तोतो    ॥॥  ५५  --  २८२८  ॥॥  
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भोारम ्भोारम ्    यतपसाम ्यतपसाम ्    सवलोकमहेरम ्सव लोकमहेरम ्    ।।  

सुदम ्सुदम ्    सवभतूानाम ्सव भतूानाम ्    ाााा    माम ्माम ्    शािम ्शािम ्    ऋितऋित  ॥॥  ५५  --  २९२९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

भोारम ् Bhoktaaram enjoyer भोगनवेाला भोा  

( मी आह े) 

यतपसाम ् Yadnya-
Tapasaam 

of sacrifices 
and 
austerities 

सब  य  और  

तप का   

सव य आिण 

तप याचंा 

सव-

लोकमहेरम ् 

Sarva-Loka-
Maheshvaram

supreme 
Lord of all 
worlds 

सणू   लोक के  

ईर का  भी  

ईर   

सव लोकातील 

ईराचंासुा 

ईर ( मी आह े) 

सुदम ् Suhrudam friend िमऽ / सुद ्  

( अथा त ्  

ाथ रिहत  दया  

और  ूमेी ) 

िमऽ / सुद ् 

( ाथ  रिहत 

दयाळू व ूमे 

करणारा ) 

सवभतूानाम ् Sarva-
Bhootanam 

of all beings सणू   भतू - 

ूािणयका   

सव ूािणमाऽाचंा 

ाा Dnyaatvaa having 
known 

त स े जानकर     ततः जाणनू  

माम ् Maam Me मझु को मला 

शािम ् Shaantim peace शाि को सव ससंाराा 

शातंीस 

ऋित 
Rhuchchhati attains ूा  होता  ह ै ूा होतो 
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अयअय    ::--      

यतपसाम ्यतपसाम ्      भोारम ्भोारम ्      सवभतूानाम ् सवभतूानाम ्     सुदम ्सुदम ्      सवलोकमहेरम ्सव लोकमहेरम ्      माम ्माम ्      ाााा      

शािम ्शािम ्      ऋितऋित    ॥॥  ५५  --  २९२९  ॥॥  
 

English translation:- 

Having known Me as the enjoyer of sacrifices and austerities, 

the Supreme Lord of all worlds, the friend of all beings, he 

attains peace. 
 

िही अनवुाद :-  

मरेा  भ  मझु  को  सब  य  और  तप  का  भोगनवेाला ,  सणू   लोक  के  

ईर  का  भी  ईर  तथा  सणू   भतू - ूािणय  का  सुद ्  अथा त ्  ाथ रिहत  

दया  और  ूमेी  यह  त  स े जानकर ,  शाि  को  ूा  होता  ह ै । 
 

मराठी भाषार :-  

सव  य  व  तप े ाचंा  भोा ,  सव  लोकाचंा  महान  ईर ,  सव  ूायाचंा  सखा  

मीच  आह े अस े जो  मला  जाणतो , ा  साधकालाच  शातंी  ूा  होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भोाभोा    यय    तपाचंातपाचंा    मीमी    सोयरासोयरा    िविव    चालकचालक  

ज़ाणिूनज़ाणिून    ापरीापरी    मातमात    शातंीसशातंीस    विरलाविरला    िचिच    तोतो  ॥॥  ५५  --  २९२९  ॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    

योगशा ेयोगशा े   ौीकृाज ुनसवंादेौीकृाज ुनसवंाद े   संासयोगोसंासयोगो    नामनाम    पपमोमोऽायःऽायः  ॥॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  
tthhee  kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  
ddiiaalloogguuee  bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  ffiifftthh  ddiissccoouurrssee  
ddeessiiggnnaatteedd  aass  ““tthhee  YYooggaa  ooff  RReennuunncciiaattiioonn  ooff  AAccttiioonn””..  

पाचापाचा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   

करीकरी    सारसार    कमकम    िविहतिविहत    िनरहंकारिनरहंकार    असनुीअसनुी  ।।  

जीजी    ूमेषेाूमेषेा    धिनधिन    समतासमता    जोजो    िनिशिदनिनिशिदन  ॥॥  

जयाजया    िचतंािचतंा    नाहीनाही    पिुढलपिुढल    अथवाअथवा    मािगलमािगल    मनमन  ।।  

खराखरा    तोतो    संाशीसंाशी    िरमितिहिरमितिह    सकंसकं    सटुुनीसटुुनी  ॥॥  ५५॥॥  

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    

गीता ूगटगीता ूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष    ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts false
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /ArialRoundedMTBold
    /ArialUnicodeMS
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /Sanskrit2003
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


